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Qwpdywéph hhibwlws hdwuwnwlyhp pwnwnphs Ywpnn GG nueGw
pOnippwlb tiplnypGbp Gaubwinipjwip pwatipp, npnbp nuGkG hwswiuwlyh gnp-
Swonmpmlb L wwwulwind 60 pwewhb hpdbwlwid $nlnhG: LGpJwG
tpunupltpp (pwdh, thnpnphly, Yuydwl, Ywpynin, wbdpl, énil) gpbipk GnuyG
Ybpw GO pOlwiynd nmwpptp dnnnynipnbiph Ynndhg, uwlw)b qupddwoplting,
npnbp wjwpwbnpbl b wwwnybpwynp Yepwny GEpluwjwgbnid 66 hdwuwnw)hG
wnw@dbwhwwnynipntGGhpp, Yywynid 66 dnnnynupnGtiph (Equinwénnnipjwlb
L waguyhb jnipwhwinynepyncGGbph Swuhb:

Onpdblp gnigunpulwh ntunudGwuhpmepywl dhongny wwingby pwdh,
hnpnphly, Luydwly, Quphynun, wldpl, dmlG pwnbpp wwpmbwlynn nupd-
Jwéwiht  dhwynpbbph  howuwnwywenigywépwihlt  prohwbpnepjniG0tnl  nt
wnwppbpnupyniGGapp hwybipbiGnuy, rnwubpbbnid b wliqGptOneg:

Swiwdwyt pwgwinpuwlwl b nwpdjwowpwiwywl pwewpwiGbph pwdh
pwneh ninpn L thnpuwpbipwywb pdwuinGbpp bhiGwhwlnid hwiwwwnwufuw-
Gnid GG nunpédwopbtipnid hwinhwnn hdwuwnGbphG® 1.onh ppbwih wpdng,
2.(dnn.) nwuwwplwpwbnepinil, 3.(dnn.) hnnwgwy, 4.(thjup.) utnwtununipyniG,
5.(thtup.) nsGgnipynil, 6.(thtup.) pwint Gowh wpwowunyn:

LJwé hdwuinGbph hpowl Jpw Yuqiyws npny nunddwaplbp hwdwp-
dtipObip NGB0 nhunwpyynn Gpyne Ywd Gpbip (Bqibtpnud, Gjncubbpp hwwnndy GG
dhwyG ok 1kauh:

Swytiptlnud hwanhwnn ap pwdhl pbipbg (yunbg, istg) nunpddwdpp
Gowlwyned b «hGswbiv wWwunwhbg»' qupiwgwywl wpnwhwjnnepnlh Geyh
wluwwubith, gwiywih wygbinpjwl Ytpwpebipjuw: Yhuwplynn Gnwu (Ganbt-
Pl hwiwwwnwufuwbnud 60 xaxos Betep sawec?—what wind blows you
here? Rwihl npunbnfi g ¢t ismy - «n°ni b wunSwnp, 2wnpdwnhpp» hdwunhl
hwiwwwwnwufuwintd G - omkyda eemep Jdyem?-where (how, which way)

the wind blows ?
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«Ubhwunwunwywd thnhnfuwdhn, nwpophbwy, wlimpe, n hpwhwh
pwlbph dwuhG Gnwodnn, qunwply GplwlwnipiniG» hdwuwnhi hwdwwwinwu-
tuwGnud 66" gufumd puidf £ eemep e 2onoee, wind in the head nundywop-
Gbpp: «®nhntull) hwlqwiwGpGbph htwn, waulyqpeniGpwiht duny thnfutiiny huw-
inquntGpOkipp, wiGwwinwy Ywhglby» hdwuwnhG ° phipp pwdnl priby- aAepsiars
Hoc o serpy. «Ujwlw), wpwq Yuab» hdwuwnhG' pwdnt whbu (prsby)-6sicrpo
xax serep, like the wind(to fly, to go, to run). «3nnp qauw|, hmnl wrlbp»
hdwuwnhl  hwiwwwnwueuwond 60 pwdpl  welbi-catch (get) wind of
nwndywopltinp, huly «hgnep” wlognuuy’ wuwywnnntl lunutiy»” pwebpp, funupbnp
pwimG vy, pudp 666k - 6pocars (KHaars,myckars) Ha Berep (caoBa),
ropoputs Ha Betep nuwnddwodplbpp:  «Lhndhl nuinwnply |hGhp»" gpuurlned
pwih fuwnuy - serep ceucTat B Kapmanax. LatiGp Dwl, np hwtinbl pwdm G
tnuy pwquihdwun qupddwsph jnpwpwGgnip hiwuwhl hwiwwwnwohiwind
t rnubpbl Yws wOqbpb0 oh wowGdht nwpddwsp’ w) gnphy wwy, wn wwy -
scaftor to the winds. p) Ywwnlt|, uwwnby, hgnip dwhuuti| (Ginn, nuibgwép) —
BpOoCcaTs(KHAATS, WBLIPATS, MycKars) Ha perep, q) Gnnwgnipjwl g, dnow-
Gw) " cast (fling, throw) smth. fo the winds. n) pwint pGpwgphl hwiwnwl wuht)
- In the wind's aye, in the leeth of the wind, into the wind.

Npnz nwpddwséplbn hwanhwnid 50 nhunwnpydnn GGy (bauned™ pépwop
pwdmb pally (nwy, nbd woby, pbpuwlp hndhG  polly, onpld pwlGuwy) — 1.
pwngwé 0wy, undwiwh (hok| 2 ppp. hnwwpuwp pywy: Ppwbg Gpbituwh
wwnnunG t,pb np wyl b swhubG, pipwiGbpp pwintt wGwp t peGEG (T.T)

Ruwidnt pipwlp gty - 1. wnpdwl pnnlb), Swéwh| 2. thswglbt, JwwnGby.

Lurdm pbpwd - bhannmpiudp’ wiwpbuwen Glwdnenng dbnp phpdwo,
wwunwhwpun guws:

Ruwdh wlly - hsbyunun punub), wwpstbw. CGswhp hphyniG, pwdh
wabny...pkq wtubtph whu dwl quu, luwiuhG t) shwdwbbu (1.1.):

Ruwdf fuwnuy - qny’ hny (hGky, otind pwdh k)

Ruwidh Uny wuwpwdh pagbby - wignpd (hGb), wwpww dwdwbwl
whglwghhl. 2tp Ywpnnid, w2tuwnwp skp uppned L dhw)l pwdh tp Yneg s hu
(U.r.)

Qumifup pwih dinGli/qunifup pwdhltipny 19ty - wohtiptip, nwnophGuy
dunwnpmpncG, Spwaonbip nelGblw) Lpw ginctup 6h pO6og pwih dwnwd, np hGpG
kL showguw,pt hs wGh(M.1.)
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Qufuny vnwip e wum purdhlbn wlglly - Lywbpnid Jun thnpdnipyniGobp
nibtgwé ne npwbgny thnpddwd |hGk:

Yuplsbph  wpwlpny wvwep pwdh whglly - hwpwpbpnpniGhtnp
thywlwy, 0Gehbnp uwnGnipynlh dunGhy;

Prupnp pwdmG vy - 1. uwunhly 6ok, funanwloly, 2. uywnGuwhph
wpnwhwwnpynl’ Yawu wunSweb(, 3. tupuwn pGhwnuwink, ubinGwglty:

PdpnyGnp pwimb iy  (U64A) tuuyg. - 1. hnndwgnhd  wky,
pwiupwituby, nsGswglb]  wuwndby, 2hwnpb. Ujn Ubpy  wwowuhuwit)
wqbdwwnnhdhyhb.np pwdwlwl b dh funupg wup, nn'pdpmlﬁbnn wylwbu pwdinll
wpdh’ BYwo Swidhwn dnrwlwu (1.7.):

Mnwubipslnud SYwwngold b wpwquuenyp hdwunh YhpwenipyntGp sgsr
serpa B moae —shku aqwnlh, b sbu dbpwnuwndbh, xax serpos cayro —
whGpwnpnpll whhGunwlw|: B cTOAOBOM YCTAaAOCTE C HEro cpasy TOYHO

BeTpoM cayAo(B.TToreBoit,' TloBeCTh 0 HacTosIILEM YeroBeKe”).

UGqrbnptanul pwdh hhilGwpweny Yuwqidws nuindwéwihh dhwynpGtpp
pwqiwquwb hdwwinbGbpng 66 bwbnbu quihu™ Juuwbind wyn 1Ggnih ypnn
dnanypnh nipnyl Guwénnnipjwl Swup:

To the (four) winds — wikl Unnd, woklnp, free as the wind -
ce0B00HbIi Kak eemep — pulint whu wquin, cafeh the wind in (with) a net —
guligny pwih priby (wGognein gnpony qpwnybi. hanip pwlp puihty), whistie
for a wind — uwwub| hwpdwp wehph: But there's no help for it till we know our
men, Lay to and whistle for a wind, that's my view (R.L.Stevenson "Treasure
island” chXll) - Pwjg ng vh oqlnipyntl, GhGsl shdwlwlp dbp dwpniwig:
Uwywutlp hwpdwp wehph, uw t hd uwpdhpp:

Gone with the wind — wlhbtin Unpsh|, sow the wind and reap the whirwind
— wwinwuuwG wwy hGs-np pwlh hwiwp, ySwnb|, there is something in the wind
(fuulyg.) —- hGs np pwG t (hGkine, (npbip GO wunndnld, funup & 2penud, di pwih
pwipl wnbhy - |inwlop qquy, dwhuwgqgul:

Onpnphly pwnunphsnd quindywowshG dhwynpOtpnid nanwyh hdwuwn-
Ghpp thnyhG hwdpGyGnid B0 nhuwpyynn bpbp gmubbpnud: hGs Jhpwptipnud k
thntuwpbpwywh hdwunbphG, npnlp hwwiu hhip GG dwnwynid nunpdywop-
Gbnh dLwdnpdwG hwdwp, wuntin pGahwbpripntGitiph htiw dGlntin pugw-
hugyinynud GG Gl inwppbpnipynGaep: Nwnéjw| hwinhwynd 56 nwpadwaspltip,
nn hwwnnly GG sy (Bauh, dneubbpp Ywpnn GG hwiwpdbpGbp nObGw) gy
tqnubtipnud:
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®npnphyp plnpnaynid & npwbiu zun nudghl’ hwdwhu hnndwiuweb Ywd
qnibwhuwnG  pwdh, np Gppbdl dhowiko wybpwonipyniibbp t wwwnGwenud:
Onpuwpbpwlwl hdwuwnny Gpwlwynmd b hwuwpwlywywb Ywbph funznp hne-
qnud” furnynipynil, Gk wnbw, swphp, pawrnipyntl, nidqlnphl L (66 pwiw-
Ynpjwdp pwihynn pwG, vwpwh, nplkt pwhh prerb npubinpnd, hngblwb dke
hniqintlp” nwqlivuy:

@npnphly df pwowly onntd — Bypsa B crakane Bogsr — A storm in a tea-
cup (a tempest in a teapof) ppwlubpllhg wWwundtiGws wpuwhwjspnnipiniip
Gwhwyned t thnpp pwlhg 86 wndnly, ng (ALY wwwnBwneny wrwowgws [nng
hpwpwhgnud® hacquintlp’ UbG, nwnwpl® sGshG" whdhwn pwlh hwdwp:

Qfuhl rnpnphly wuyply (npwpby)- Bring a storm about one’s ears —
Brzpars Oypro — hwlluwpéwhh 08¢ wbwfunpdnipjwl hwlnhwby, dbyh
qujpnypl hp dpw planult):

@npnpfilp hwonwpuby — hrugnuibbpp, hpwpwigndp Yapg qunbh):

@npnphl0bn inbuwd 1HG6; (4jwlpnid) — G656 thnpanipyndGhbpmy wbghb).

Yepuas oypa — mdhn, nwdwh hnpnphly:

UGgbpkanud hwhnhwnn nupdwdophtipp GEpYuwjwgbnud G0 wlgwbywh,
ng whwwbh oh pwi welcome as a storm. JunwhGqwinp hpwnpnipywl hhiGw-
Jwh dwu’ the eye of the storm, wlhwlguuinnipyntl, (wpned (hwuwpwlwywh
Luwd whdbwlwhb Ypubpnud) — sform and stress, nddwnnipntGObph hwnpwhw-
pnid’ mAde out the storm, wntinh wwy GO0wlp’  bow before (fo) the storm,
hwlGguinnipnil thnpnnlihg htnn (wuwgywdp) affer a storm comes a calm.

bYuyowly punwnphiny nwpdwépltinp wpnwhwynnid 66 wpwanep)nil,
wlp, Juwha, thwy nt apnn: Onfuwpbpwlwb hdwunng wpmwhwpnnd 66
pwnynipgniG, swpnipynil:

«Upplpwg, wikilwité wpwgnipjwdp, 2w wnwg» hdwuwny Rwpd-
Yuwéphtin hwanhyned GG hwjtinbonud b who bpbGms’ Guydwlh wpwenipundp
(4wydwyh wnwanipjwdp tptiph gintiup prgpbg UGwhhuwp (V.U ) — like lightning
(with lightning speed, like a sreak of lightning), quick as lightning.

Ywydwl htinwaghp' hnyd aunww htinwagpph wbuwly, hwbnbonud® fuydwlp
pwopl nuwnbuy (witop) Yuydwlybwhwn |hObp, pwgwywGswlwh wpmwhw)-
nnipynLl’ whgibipbbnud L nmubptlnus™ thunder and lightning - zpom u moanus,
memams 2pomul u moanuu - pUpugwé funutig:

UGqLptGnLd lightning never strikes twice in the same place wuwglwdpp
pwnwgh Gawlwlynid t Yuydwlp plynt whguwd Gnyl ntinnud gh uthned
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UbwhGyw) wluwwubih’ glgnn  hwblwndwhh hpwRwpénpnlG LG
Gzwlwynid hbnlyw) nupdweplbpp” plswbu luyduly wpbmn bplophg, wupg
(wowdy) EpliGpmd Suypwsd Guyduwly (wdypnwy), hGswbu npmnp  upwéun
bplliphg (gnp) — xax (Gyome, croene, mouno) 2pom cpedu acHo20 Heba .

QUphG  (hmp m) Yuyowly punpl - 1. Sbhh dpw pupluwlwg
2.ndpwhunnipym, thnpdwlp phipk:

Uspbpp Guyduily(Glin) wpdwlby (punply) - tubun quupwGul. Gpw ntiipp
gmlbwwnyby tp, wepbipp YuydwlGbp thd wpdwynus hwhwewynpnh dpw (C.):

Gwpynur  SplninpuughG wbnnud uwegh bwwhyGbph atny. onnud
uwnwd whGéplh GuwphiOtn: Uu pwnwnphsny qupddwéplbnG wybih zuwn
hwlnhwnid GG hwjbpEGmd, mumdbwuhnayng djnw (Ggauitpnid npwlp wybih
uwyuwy G0 Onfuwpbipuwywt hdwunng Ywpnn b Gwlwyb] apbt pwbh wow-
wnipynil: Quipyniinp Gdwl (wbu) punpdby (helby, nbnuy) Pwipbtip oo Ghunbp
Luwpywnp Gowl pwthnud b6 Yrynn p2Gunine Ypw (LU.):

Guwiplnunp twbby — YupyuwhwpmepniGhg tywlwy, Guphnn puhby
9tfupl — dtUh dpw fupuwn pwplwlwy, fuplnp wbu dpw oy - wpwg-wnuwg
tunuby, fuplunp il plgwsé - (thtup) Ywbpnid dwhunqywsd’ ndpwhinwgwd,
Wwhbphg nweGwgwe, yuwpynunp 66owds wbnp {66t (wuwgywdp) — dhan
wntdnnb b wnudnd, gpfuhl fwplmun pbpbyp - howpunwnwybl, wlwwnhy wiby.
hGg Ywnynun pliphp 66 gitubu dpw, hwpup wuwyh ubnwlhg thwtugh® (U.2),
YwiGus wmnfp dpw wpynen - hwilwpdwhwu G6S wnbw, pwpb fuphynin —
dtig thnpdwbp, swphp:

uaqliptGniy’ thick as hail — Yupywh whu, 2w fuptn, weuin. By this
heavy discharge which continued thick and sharp as hail two or three of the
garrison were slain (W.Scott, "lvenhoe” chapter XXIX. Lwplwnh wbu zwpnt-
Gwlynn hpbunwynéniiipg Gpym Ywd bpbp YugwgnpGbip ngbswgul), within hail -
Gnwnwluypnid L out of hail —hbndnLd, whers do you hail from — npubtinh®g bu
(dwgnuiny): Lawd nundywopllpp Yywnd GG dnnndnipnbtiph Lbquwinw-
gnnnLpjwl wwppbpmp)niGhtiph dwuh:

Uadple SpGninpunwihl wbnnidp, np gnwlwiny widwtphg pwihynud t
Yuph(Gtiph &Ly, tnfuwpbpwlwl Miwunny Gzwlwymd t 0bs pwbwlnipjuidp
inbnwgnn, pwihynn npbt pwG: UGdpl punwnphgny nundywdépltpp” mnpn L
thnfuwpbpwlws  pdwuwnbtpny, wybih 2wn hwonhymd 66 bwybpkind
wlig bptGny:
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UGopl quyy (ntinuy) - wGdpllb|, wldpl dwnb - pwpwy whdpl qui,
wodpls munby - widpbh wwly pOYGL. wodnlp hnyu’ ognuwnnufr 2nghl -
whhniuwh, wippwhwowbw b pwl, wodnbpg $uufusli’ smnl plhbb/ wGdnlpg
Puwpybiny henbnp hwinpwylby — oh pwihg tunuwihbipnd wybih Jww pwbh
hwinhwby, Appwl wadplp dmncd (nnuwgnnpl — Swgwiunh wiqwd Ywnlnpne-
p)niG, ognun snilGbGwy, sinwhnqby, pomd bu bpbupl, wumd ¢ ° widpb t quihu
(qrhl) - wing” wwunlwnewbp snclh, whwdnpgh dLYG L

Nulh widpl (qnp) qunpddwopp. np Gawlwymd t hwpuwnnipniG,
wluwwuth hwpunwbwy, nlh eawwbpts hwiwnpdtip — 3eromou dosxcos - GLO
pnnkp. hwpuwnnipyniG, gl nulyt widnt wnbnuy - Shwiqwdihg hwpuwnw-
Gwy. Bywdwmwptp® hopn wnpeynep hnut, pwGlwghl GYGpGER unwhGuwy, dexcos
yaperos - hwlnhdwbnip)mGGEph wpwih:

UGq pto nuwpdywépbbpnid GYwpwgnynid b ninnudltinh mdqOnupynibp
# rains(pours) cats and dogs, it is raining pitchforks, the rain comes down (falls) in
forments — doxcos avem nax u3 sedpa — hnpn whdnl wbnw|: Come in when it rains /
got oukt of the rain — Gywlwlynid t whwpunpdnipnlGGbiphg funtuwihby, # never
rains, but & pours - ndpwhuunnp)nibp JEGwy gh quuhu, dwhunpanipyntbGbpp
hwonpnnud GG dhdywby, rmin or shine — guwlblwgwé bLnwbwyh, paap
nbwpbpnd, for @ rainy day — ul opJw hwdwp, 8s Aght as rain - wanny,
Shwiqwdiw)l (wy YhSwymd:

UGqibpbih wuwgywoplbbphg  nipwgpwy GG hbwnbyuGbpp” after rain
comes fair wheather - (pwnwgh  wGdpuhg hbwn |(wy tnwbwly b (hGnLd)
ndpwhunnip)nhg hbnn® nupwtunupni, the rain falls on the just and unjust -
whéplp pwihdnid t pnpnpp Ypw hwywuwn, when # rains # rains on all alike -
Gnp wGdnund t, pninphl hwywuwp t ppenud. smal rain lays great dust - thnpp &,
puyg pwly b

ynGp Gplhnnpuiwihl nbnnud t, uwhunwly, wonnqwdl hwphbbpny, Gwb
wjn nenmdbbph hwdwwnwpwé quibqywop, np ddnwlp dwoynd t gqhinhGp,
nowbu  wowhwh mbh uwyhuowy hdwuwnp: upl Gmib quy (Bwayby,
punpb/auunl (ul) &nil plipy — wnbinh, padwanipywl Oty pOYGGY (agkt). G2
GG wwd gufupu - pwguhwbimpemb wnbwh, thinpdwiph dwowbwly. @fuhl
(Gfupu, qufuhn) 4mG qw - Luhiwwnwlwh wpnwhwynnp)ntlh’ hhdwn, woiubip,
dhwohwn Guwlhwympywdp, fubphn dmb qw - wunil 6G, tpp Otyp fublwgh st.
Ol t hpby (Gunby) JwqbphG (g1fuhl) - Gbpwat t, Swqbpp Gopdwyb) 66, oGy
poLyoby - Sywihp bpywp Owibinig wgpbipp 21wlw), wbunqnpnilp dpwalbyl’
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nywnwlwy, dmelp nwllby — dGhg uwnsk), AGwwnwn |hOby, drwlb wbiv® Gowl
huyly - hswlw), wihbnwiw), Yepwow), wpwg uwwnds|, widms dobe -
(thtup) wGSwpwl' [GnS dwpn, ddbrp &mb mqbu, sh tw (dnn) — dpunn, wapp
dywli tnuwly sh F0w - Jwin wpwppl h ybpen hwpnGh Ynwnbw' Ypwgwhwpngh;

Nnubiptlnud Kax' (6yave, croso, mouno) cues na zoroey rundwépp
Gawlwynd b Ghwliquiw)l  wlhuwwublh, bwllwpd, huly Mywen) xax
npownozodMul cHez - pnnpnyhG whwbinp, wiqtptonud hwiwndtp the snow
of yester-year nunpdjwépp Grwlwymd t wGgw) wwpdw &nlb, wigquo
wOwbtwnp dh pwh, as white as snow — dywb whbu Shpdwly:

Thuwnyynn nuipdywoéwha dhwynpGbph glipwlnnn dwup hwontly 66
hwjtpOhG, npny  qniqunpnepynGGtn hwinhwnud GG rnuutipbGnid L wigbpb-
Gnud, huly pwqowphy nunpddwowyht shwynpltp hwainnil 66 chwgb dky |Egqup:

Ahuwplyynn (gnibbipnd’ hwybpbbned, ancbpbGnud, wbgbpbanud pan-
pjwl bBpunyph wOwlnid wpnwhwpnnn  pwnwnphglbinnyg  wlJwonnwlwl
nwpdywéwihb Shwynpbbpp Ywpnn 6O hwlnbu quw| thwppbp Yunnigywépughl
wnhwbpny” tphwinwd, bnwlnwd, pwaiwbnwd Ywnnglhbipnud:

Pwjwhwb Ywenyghbpp pGmpwgpmy G0 SwpnuwhG gnpéncGbnipywG,
undnpnypltinh, hwpwpbipnipyncGGtiph, Jwppwqoh, hnabhwh nu dhahlwlywh
ypswyh, dunuwynp ne pwpnulwG pGapwapnidltiph puquwquwl npulinpnudttin:
Ubs phd 606 Ywgind pwjwywh bGphwinwd L Gewlnwd  nwpddwéwhG
Shwnpbitipp, epnGp wwpnbGwyned B pGacpjwl tpbngpltiph widwGndGtin:

JuwybptGnid hwnhwnn Gpywinwd pugwywl nwpdywoéwihG shwydnp-
Gbph qbpwnwy winwdp wanpn nbinpunl b GpYwinuwd Ywnenyglhpp pujwlwl
nwnpdwépltiph hwiwlwngnd wytith 2w GG L dko LhpwrnipinG nilbG
Qnwbwb+wbnnn? nbnpw| YwenygGhpmd gnjuiuwlp’ nifyw) nbwpnntd pbn-
puG bLplnupp, npuymd b Gquih  (GppkidlG bngGwlh)  mnnwbwG-hwigu-
LwG+wbnpn) ntinowi duny’ dymdp by, Yuplyninp wwlby, pudh wib], puwih
prglity, pwih Yny wwy, wiopk qui/nbnuy, widpl dumby, whdnl nunby,
thnpnpplyp hwhnwptmity, pudhObp fuwnu, wpwlwb hnindnd+wGnnny nbippw
w0 inwy, anndhwliwG hnindnd+winpn abinpwy dbmy polGby:

Puwywlywh trwinwd nuwpdywdwihl GhwynpObpntd glipwnwu winwdp
Gnphg wenpny ntppuyG ¢, npp Utppwnwu nhppnud t hwbnbu quihu, huy
nwpdywoéph hhip pwrh hbwn npwbu dwywipsllin Juwpnn GO gnpéwodti
wnwppbp funuph dwutin:




Snjwlwb+gniwbwG+wGnpny  nbppwy  Ywrenigdwédpny nupdywowsh
dhwynpGtpnud hwinbu GG quighu iwppbp hnindGipny RpYwé tipline gnyuiljwG-
Gtip L whnpnp nbppw): RGnupjwl Gplngp pwnwnphsnd hwlnhwnid b6 gnjwlwG
{ubrwhwl hn)nd)+anwlwl(mnnuwiwi-hwiowbwi+wbnnny  nbnpw’  pwdn
pbpwlp qgby, Yuydwlhp pwdhl nwebwy: Imwlbwl (MonwlwG-hwigulwG) +
anjwhwb(nnwbw) + winnny nnpwi’ pbprwlp pwdntG priby, nwpdwip pudnil
wunyy, popnp pwdm G wwy GunngygGbn: Spwywb hnindny npynn gnyulwGGEpp
hhdGwywbntd hwiqiwb whninnuwyh uGnph nbip 60 Ywuwnwpnd:

Sniwbwl  (wnwbwh  hnindi+anwbwb{nunnwiwG-hwigwbwb)+wGnnn?
abppw)| Ywenygnd whnpey abppwp nwnddwséph hhdp b wqdinid ninnuiyjw-
hwjgwywOnd npdnn gnjwlwbh hbwn, hul swywihs winwdp gnjwywlh npwlwh
hoindG t (gufupl & qui/holly, Ounby, qfupl Yuiphynin pbpby, qufupl dntl
ptipty), anwbwl (annéhwbwG hnindnd)+aniwuwG(nnnwlwb-hwigwbwb hnin-
dnd)+wlnnny abppwy” @funy pwdp wiglhty Ywd anjwlwl (ninnwywG-hwigu-
bwb)+anwbwG(anpéhwbwh  hnindnd)+wlnnn? abnpwr  gmfup pwihbbpnyg
1906 (anywlwl pwnwnphsGtinhg dbYp Ywpnn £ hnglwih puny gnpowsyty):

Puwnwinwld nuwpddwoéwhlG shwynpnudbbpnud  hwlnhwymd b (wow-
bwi+aniwbw®+Hanmwuwl+wlnpn? nbnowi) Ywenigp, npintin bhdpp gqnjw-
Lwb+wlnpny nbppw) GwwwlhgnepntGh t, huy wéwlwi+qnjuywl pwnwnphsp
swdwihsb t ARG nuwpdwlp pwdmG vy Pwqiwbnwl nwpdywdwihl dhw-
YnpGtipp Yuquidnid 66 nwnddwdph hhdph dpw’ dwywihsGtiph hwpwnpnudng:

bpywlnwd  gnjulywlwlywh  dhwynpGbppg  hwinhwynd bt wow-
bwl+aniwbwl YwenigywdpwihlG nhwp, npoud ghpwnwy winwdp gnjwlwa t,
huy (pwgnud pwnwnphsp” wéwywh: Purhiwunwihi wrwbdbwhwnlnipnil
wib b . np npwlp nwnddwowihG ubpunwdnidGbp GG (pwnk Yuiplynin, nuyb
whidpl,whdn b 8vbin).

Snjwlwl + gnjwhwl (nunnwlwl bnindnd) YuwnnigwépwihG whwh
nwndyweplbipnud  nuipnuiljwl hngnygnd npwd  (pugnuiGlipp  wowlwhuwlywb
LYhpwnnipyntl nuG60" fuydutly hbnwapp.

Anjuywlwywl pwewlnwd Ywenyg t ophGwly nenpply o pwdwl
opmd nwpddwéwyhG Shwdnpp, npp Yuwqdidwd t bphip gnjuwywGGhphg L
plwlywlhg: Qbpwnwu winuwdp Gwhiwnwu gnyulwiG t, nphG pwgbnid b Jf
Pwdwl opnid YuwwygnepniGp:

Ubwhwlwhwd Gewlnwd nupdduwowihl YuwwhgnipnlGGbpnud hwnh-
wnd b bphne gnjulwihg L 8bY nbppwihg (hwpwlwwwn) Yugdyws Shwdnp.
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npnbn hwpwlywownp abppwip anpbipb Shan dtppwnwo b, wewehl gnjwijwip
nunwlwl-huygwlywlny, Gpypapnp’ wpwhwng (fubpp pwinl wifwid): Npny
YunnigGlipnid hwpwhuwnwp nbppuyp hwlnbu b quihu pb Yuwwlgnepywa
gbowbnnud L pb  dbipomS’ pwdnt pbpwd’ pwim  mwpwé (Qmwlwl +
hwpwlwinwp nbppwy) + (anjwlywl + hwnwbwwnwn nbnpw):

Uwhpupwyw Guydwlp wpwgnppudp nundwsunht shwynpnud, npp
Ywaiywo t Gpyne gnpuulwGGtphg, wewehl gqnywlwl pwnunphsG wpnwhwpn-
Yuwé t ubinwlywt, huy Gpypnpnp’gnpdhwlwl hnypnyny:

AwpddwouwnhG pwnn unnpuiuuwiwl Gwiiwnwunpjwl Guenigyws-
pnd hwintiu t quihu® pprd bu bpbupli’ wuned £ widnl ¢ qugpu nuipddwéuyht
dhwdnpp, npintin gtiwdnp Gwfuwnwontpjwl pw) gbpwnwy woinwdp wpnw-
hwpnyned t Gppnpn ntidpnd, huly unnpunwuwlwohip' spypnpn:

QwnpdywowhlG wwppbpwyltphg wbwp t G4 uyt nupddwsplbipp,
npnlg gnjuwiwlb pwnwnphglbpp bquyh/bngGulh dluwgnpmid nlkG, ophGwly
gruwined puwidh/pwdhian fuunuwy:

MnwubptiGnud hwinhwnud b wowbwi+aniwbwb Ywenigwdpny soromoil
goxgs nundwdwihb dhwynpp, npinbn wéwlwoip Gwhuwnwu t, huly anuljwbp
oquuugnpoduwé t tquyh manwiuwind: Uswlwlwhwl nogbumsid sempom
nupddwéuwht dhwdnpp Gnylwbu hwpnad b wowlwG+anwbwb Yunenigyws-
pwjhG wnhwh:

Snjwhwi+anjwlw (GEpgniwbiwb hnindnd) Guenigywdpuihl dwwnil
onhlwl t 6yps B cmakere Bogr nupdjwopn:

Vwypwjwlwh xax crer ra roaosy nupdjwoéwihl dhwynpnid pwnw-
nnhshbipp nGG0 uynl wpwnwunignil b wnwehG pwnwnphsp dhaw Yuwb t:

Jwnnprwhgwlwl uwu sempa B noae Owhuwnwunipntb-nunddwspl
wpunwhwpnnid t hpwhwlnipjwb bt ywuws hpwihSwlughG funup, nilh
hpwdwywlwb (hnpnnpwlwd) Gwfuwnwuneejwbp hwinnty Juenigywép:

Pwjwywl Ywenigjwoph nbnpwiranwlwG+Gwhinhn+aniwywG  whwh
Ywwwlygnipynil t 6pocams crosa ra Bemep nundywoéwihh chwinpp, npp puwn
pwnwnphsGtipp, Yupétiu, hdwutnwpwGwlwh Yuyy snGEO Shjwig htin:

UGqbptand wowlwoiwlwl hwibdwnwlwt Jww +wowywl+ Yww+
(hnn)+anwbwG  Ywenigdwspny qunpddwdwihG dhwynpltpp widwomyd &6
hwwnywGhyp' as white as snow, as quick as lightning. as thick as hail, (as)right as
rair. Unwohl Yuwp hwdwiu pwg t pnnGynid, bpwgwywl gnywlwatinh htin
sh Ghpwndned hnn: USwlhwlwywG as black as thunder - dowy  hwibidw-
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innepyntGp Gwhiwnwuntpjwl dbe hwintu t gwpu npwbiu Glnwnwu npnzhs™ "You
might give me a hand at least,Anne,”she said.. "instead of standing with a face as
black as thunder’(D.Cusack) - «An0b oqGthp h6d, UGGw», wuwg Ow ... «dnuy
nkdpny Yuwbglbbint thnfuwptbn(pwpgdwinipjwh ik npnzhsp Gwhiwnwu t):

dapwhiwunwiynpyws nwpddwéwihl shwunp t i rains cats and dogs
(nbpwGniG+pwi+aniwbiwb) Ywenygp, npunbn gnywlwbbtpp hngbwyh pyny GG
Shwgwd hwiwnwuw(wl wnywwny, pwp hnGwnphdwsd £, mbh «uwuwnhly
whdpbb» hdwuwnp: Pwywyw saif before the wind - 1.(6ny.) pwintG hwipGpuwg
Guwwnlby, 2.hwgnnnipjudp wnwy pGpwlw nunpdywoéwihG dhwynpl niGh
pwi+Gwhunhn+hon+aniwbwb Ywemgdwoépp, get wind of smth - hwulwlwy,
hnunb wnGby (pwi+gniwhwi+cwhuinhp+gnjwlwi Ywd nbnwbniG):

Anjuwlwbwlwls a storm in a tea-cup Pppwlubpblihg wWwunStGYwd
nwnpddwow)ho dhwynpp, npG nGh  hnnt+anwlwG+Gwhunbn+hnn+aniwbiwG
YJwnnigjwépp Ywpotu hp hhdpnid nbh wlhpwlwb JhSwy, storm and stress
(wihwhguwnnipyinid) YuwwlgnipniGp  GeEpljwywbnd ' amwbwl +>wnbww
+aniwbwb Ywenigqwépny:

Vwlypwywlwd nwnpddwsuyhb dhwynpbbpp plGnpnznud 56 gnpénnnupjwi
Yuiunwpdwl wwydwlbtpp” ain or shine - guliwgwd hpwyhtwynud: | have a
job which brings in thirty dolars a week, rain or shine (I.Shaw) - tu niGtd th
wpfuwwnwip, np gublywgwd wwpwgund wpwpp tiptiumG nnpwp GYwdnin £
phpnud:

In the wind's eye (6ny.) - pwdnt( hwlywnwly (ninnntpjwb Gwypwy):

UGq bptind hwlnhwntd 60 puwqiwbnwd hwiwnwuwlwb L unnpw-
nwuwyws Gwhiwnwuntp)nth wuwgdwséplbn’ a straw shows which way the wind
blows, it never rains but it pours, hwywGuwhl gnigunpnudGep’ smal/ rain lays
great dust hwpguljwl GwhiwnwunpinlGGbn’ what (good) wind brings you
here?-N"p pwihh plipbg:

JwybpbGnd, rncubpbinud b wig bptlnud pOnipjw Lplunyp pwnwnphsny
nwpdywséplbph  gniqunpuywd  nwniGwuhpnepniGp gnuyg t wwhu, np
pGnhwlpnipintGbtp L wwpptpnipnibbtp 60 GQuoymd  nupdywépbtph
pdwumnwlwemgywépwihh whwbpmtd Ywhujwsd Gqwéd |bgniGtph Ywnenig-
Jwopwyhl, pbpwywliwyws L plwunuwght wewGdOwhwwnynipintGbbphg b
\aqniGbpp Upnn dnnndnipnGtiph |bqywiwnwénnnipniGha:
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Phraseological units with the components of natural phenomena (element,

precipitation) in Armenian, Russian and English

In the basis of the research are the semantic and structural characteristics of word relation 1o

phraseological units including names of natural phenomena “wind”™, “storm™, “lightning™. * hail”.

“rain’”’, “snow”. Comparative analysis of these phrases in Armenian, Russian. English reveals some

resemblances and differences between semantic structural and grammatical peculiarities of the

phraseological units of the mentioned languages.

The revealed resemblances and differences witness about the similarity and variety of

language thinking of native speakers.
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